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Verordnung 

zur Bestimmung der Muster der Reisepässe 
der Bundesrepublik Deutschland 

Vom 2. Januar 1988 


Auf Grund des § 4 Abs. 3 des Paßgesetzes vom 19. April 
1986 (BGBl. I S. 537) wird im Benehmen mit dem Auswär¬ 
tigen Amt mit Zustimmung des Bundesrates verordnet: 

§ 1 

Muster für den Reisepaß 

Der Reisepaß der Bundesrepublik Deutschland ist nach 
dem in der Anlage 1 abgedruckten Muster auszustellen. 

§2 

Muster für den vorläufigen Reisepaß 

Der vorläufige Reisepaß der Bundesrepublik Deutsch¬ 
land ist nach dem in der Anlage 2 abgedruckten Muster 
auszustellen. 

§3 

Lichtbilder 

Der Paßbewerber hat bei der Beantragung eines 
Reisepasses oder eines vorläufigen Reisepasses ein 
Lichtbild aus neuerer Zeit in der Größe von mindestens 


45 mm x 35 mm im Hochformat ohne Rand abzugeben. 
Das Lichtbild muß das Gesicht im Ausmaß von mindestens 
20 mm darstelien und den Paßbewerber zweifelsfrei 
erkennen lassen. Es muß die Person im Halbprofil und 
ohne Kopfbedeckung zeigen; hiervon kann die Paßbe¬ 
hörde Ausnahmen zulassen. Der Hintergrund muß heller 
als die Gesichtspartie sein. 

§4 

Berlin-Klausel 

Diese Verordnung gilt nach § 14 des Dritten Überlei¬ 
tungsgesetzes in Verbindung mit Artikel 3 des Paßge¬ 
setzes und Gesetzes zur Änderung der Strafprozeßord¬ 
nung vom 19. April 1986 (BGBl. I S. 537) auch im Land 
Berlin. 

§5 

Inkrafttreten 

Diese Verordnung tritt mit Wirkung vom 1. Januar 1988 
in Kraft. 


Bonn, den 2. Januar 1988 

Der Bundesminister des Innern 
Dr. Zimmermann 





EUROPÄISCHE GEMEINSCHAFT 


Nr. 1 - Tag der Ausgabe: Bonn, den 2. Januar 1988 
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EUROPÄISCHE GEMEINSCHAFT 

EUROPEAN COMMUNITY 
DET EUROBEtSKE fiCLLESSKAB 
COMUNIDAO EUROPEA 
COMMUNAlfTE EUROPEENNE 
EYPQRAIKH KOINOTHTA 
AN COMHPHOBAL EORPACH 
COMUNITA - EUROPEA 
EUROPESE GEMEENSCHAP 
COMUNIDADE EUROPEtA 


BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND 

FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY 
FORBUNDSREPUBLIKKEN TYSKLAND 
REPU8LICA FEDERAL DE ALEMANIA 
REPUBLIQUE FEDERALE DALLEMAGNE 
OMOEnONAIAKH AHMOKPATtA THS rEPMANTAZ 
POBLACHT CHÖNAIDHME NA GEAnMAlNE 
REPUBBUCA FEOERALE Dl GERMANIA 
BONDSREPUBIIEK DUITSLAND 
REPUBLICA FEDERAL DA ALEMANHA 


REISEPASS 

PASSPORT 

PAS 

PASAPORTE 

PASSEPORT 

AIABATHPIO 

RAS 

PASSAPORTO 

PASPOORT 

PASSAPORTE 


1220000016 


r 





Typ/Type/Type Kode/Code/Codo Pa0 Nr ./Passport No/Passeport N° 

P 0 1220000016 

1 Neme/Surnamo/Nom 

MUSTERMANN 
GEB. GABLER 


2 Vornamen/Given names/Pr^nom» 


ERIKA 

3 Staatsangehongkelt/Natlonallty/Natlonalitö 4 Getuirtstag'Date of birth/Date de natssance 


DEUTSCH 12.09.1945 

5 Gesr.htecht/Scx/Sexe 6 GeDurtsorUPlace of birth/Lieu de naissance 


F MÜNCHEN 

7 AuasteHungsdatumiDste of tssue/Dale da dillvranca 8. GUIt>g bss/Dale of expiry/Oale d'exp<rfltK>n 

01.11.1984 31.10.1994 


9 Beh&rde/Aotborlty/Autarile 


10 Unterschrift des PaBmhabers/Holder's signature/Signaturo du tdutaire 


LANDESHAUPT- _ . 

STADT MÜNCHEN 


P<D<<MUSTERMANN<<ERIKA<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<< 

1220000016D<<1209453F3110946<<<<<<<<<<<<<<<2 

' - - - -f—— -—. " ■ ' --- - ■ ■ ' " ■ - ■ . . . . - - -- -- - ■■■■■■ i -- 
















11 Wotinort/Reaklence/Domleile 


11 Wonnort/Residence/DomJcUe 


— 



11. Wbhnort/Reaidence/Domicile 


12 Qr6fte/Helght/Taille 



13. AuQtnfftfbe/Cotour of »y•«/Couleur des yeux 


14. Orden#- oder Künstlername/ 

Refigiou# name or pseudonym/Nom de rellglon ou pseudonyme 



Die Seiten 1 bis 32 werden am unteren Rand 
mit der Seriennummer versehen 


15. Kinder/Children/Enfants 

MamaO) und Vornamao<2) Getoort»tag<4» 

Sumam« and glvan namas Data ef bhlft 

Nom «i prdnoma Oala da naiaaanc« 


ttl 

Stil 















































Amtlich« 

Page reaerved for tatuing aufhoritlea 
Fortjehoklt de pasudstedende myndigheder 
Pftgina reservada a las autoridades compotentes para expedlr 

ei pasaporte 

Page rAsarvA« aux autortt*» compttantea pour dellvrer le peaaaport 





npoopfCrrat Y*e tk «P*tc nov dvai appdäits ym xr\v 





■ 

1 Name/Surname/Enemavn/Apellido/Nom/B*«wiio/Slolnr>e/ 
Cognome/Naam/Apeildo 

2 Vornamen/Glven names/Fomayn/Nombre/Prinoma/ Ovt hu»/ 
R^amhainm (neachaj/Nome/Voornaam/Nome pröprio 

3. Staatsangehörigkelt/Natlonallty/NationaHtet/Nacionalldad/ 
NationaJit*/]0«rr*veia/Nalaujntacht/Crttadinanza/Na1ion«Hteit/ 
Naclonafidadei 

4 Geburtsta 
Dato de 
Data dl 
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SichtvermerfcB/Vlaas/VUas 



Seiten 5 bis 31 gleichlautend 





Dieser Paß enthalt 32 numerierte Setten 
Thls passport contalns 32 numbered pages 
Oette pa« bester at 32 nummererede tider 
Eate pasaporte conttene 32 pAgtnaa numeradaa 
Ce paaaeport conttent 32 page« numtrottes 

----- 

II presente paasaporto contiene 32 paglne numerate 
DU paspoort bevat 32 genummerde bladrijden 
Este pesaaporte contAm 32 pAginas numeradaa 



To Aia^er^pio «vtö v)tpi£xrt 32 orMAec 

TA 32 leathanach ulmhrtthe sa phas aeo 


32 





Tag der Ausgabe: Bonn, den 2. Januar 1988 
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BUNDESREPUBLIK 

DEUTSCHLAND 



REISEPASS 

PASSPORT 

PASSEPORT 









BUNDESREPUBLIK 






DEUTSCHLAND 



FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY 

:-3 

REPUBLIQUE FEDERALE D’ALLEMAGNE 



•Nr. F 0000000 

0ioser PaÖ entfiail 32 Selten / Thl« passport oontains 32 paees l Ce. passeport conllem 3.2 pages / 


> 

D 

Q) 

CD 

n> 


ro 


CD 


Tag der Ausgabe: Bonn, den 2. Januar 1988 


















Name / Surname / Nom 


Vornamen/Glven names/Prönoms 


Staatsangehörigkeit /Nationality/Nationale 

DEUTSCH _ 

Geburtstag/Date of birth/Date de naissance 


Geburtsort/Place of birth/Lieu de naissance 


Wohnort / Residence/Domicile 


Ordens- oder Künstlername/ 

Rellglous name or pseudonym/Nom de religion ou pseudonyme 


Gültig bis/Date of expiry/Date d’expiration 


2 


Jfr. F 0000000 


Augenfarbe 
Colour of eyes 
Couleur des yeux 


Größe/Height/Taille 


cm 



Unterschrift des Paßinhabers/Signatur© of bearer/Signature du titulaire 

Länder, für die dieser Paß gilt/Countries for which this passport is valid 
Pays pour lesquels ce passeport est valable 

Für alle Länder/For all countries / Pour tous pays 

Paßausstellende Behörde/Issuing authority/Autoritö ayant dälivrö le passeport 


Ausgestellt (Ort)Zlssued at/D6livrö ä 


Datum/Date/Date 



Unterschrift/Signature/Signature 

JVr. F 0000000 
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Kinder / Children / Enfants 

Name und Vornamen 
Surname and given names 
Nom et prönoms 


Geburtstag Geschlecht 

Date of birth Sex 

Date de naissance Sexe 


4 


Jfr. F 0000000 


Amtliche Vermerke/Official remarks/Observations otficielles 


I 


M F 0000000 



5 


Tag der Ausgabe: Bonn, den 2. Januar 1988 
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Seiten 6 bis 32 gleichlautend 












Nr. 1 - Tag der Ausgabe: Bonn, den 2. Januar 1988 
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Verordnung 

über die Befreiung von der Paßpflicht 
und zur Bestimmung von amtlichen Ausweisen als Paßersatz 
(Verordnung zur Durchführung des Paßgesetzes - DVPaßG) 

Vom 2. Januar 1988 


Auf Grund des § 2 Abs. 1 des Paßgesetzes vom 19. April 
1986 (BGBl. I S. 537) und auf Grund des § 4 Abs. 3 des 
Paßgesetzes im Benehmen mit dem Auswärtigen Amt wird 
mit Zustimmung des Bundesrates verordnet: 

§ 1 

Befreiung von der Paßpflicht 

Von der Paßpflicht sind befreit 

1. Deutsche als Besatzungsmitglieder und Reisende auf 
Schiffen der See- und Küstenschiffahrt, auf Fischerei-, 
Sport- und anderen Wasserfahrzeugen, wenn weder 
ein ausländischer Hafen angelaufen noch auf andere 
Weise Landverbindung mit dem Ausland aufgenom¬ 
men wird; 

2. deutsche Seelotsen in Ausübung der Lotstätigkeit, die 
sich durch amtliche Papiere über ihre Person und ihre 
Eigenschaft als Seelotse ausweisen; 

3. Deutsche, die auf Grund zwischenstaatlicher Verein¬ 
barungen von der Paßpflicht befreit sind; 

4. Deutsche, die bei Unglücks- oder Katastrophenfällen 
Hilfe leisten oder in Anspruch nehmen wollen. 

§2 

Paßersatz 

(1) Als Paßersatz für Deutsche werden zugelassen 

1. Personalausweise und vorläufige Personalausweise; 

2. Kinderausweise für Kinder unter 10 Jahren ohne 
Lichtbild und für Kinder über 10 bis 16 Jahren mit 
Lichtbild; 

3. Seefahrtbücher; 

4. Ausweise für Binnenschiffer und deren Familienange¬ 
hörige für die Flußschiffahrt auf der Donau; 

5. Lizenzen und Besatzungsausweise für Linien- und 
Charterflugpersonal; 

6. Ausweise für den kleinen Grenzverkehr und den Tou¬ 
ristenverkehr; 

7. Ausweise, die auf Grund des Europäischen Überein¬ 
kommens über die Regelung des Personenverkehrs 
zwischen den Mitgliedstaaten des Europarates zum 
Grenzübertritt berechtigen; 

8. Ausweise für Abgeordnete der Parlamentarischen 
Versammlung des Europarates und Ausweise für Mit¬ 
glieder und Bedienstete der Organe der Europäischen 
Gemeinschaften; 

9. Ausweise, die auf Grund zwischenstaatlicher Verein¬ 
barungen zum Grenzübertritt berechtigen; 


10. Ausweise, die von den für die polizeiliche Kontrolle 
des grenzüberschreitenden Verkehrs zuständigen 
Behörden und Dienststellen ausgestellt werden; 

11. Ausweise, die ausschließlich zur Einreise in die Bun¬ 
desrepublik Deutschland berechtigen. 

(2) Ein nach Absatz 1 zugelassener Paßersatz gilt für 
alle Länder, sofern sich aus dem Paßersatz, aus Rechts¬ 
vorschriften oder aus zwischenstaatlichen Vereinbarungen 
keine Beschränkung des Geltungsbereichs ergibt. 

(3) Der Inhaber eines nach Absatz 1 zugelassenen 
Paßersatzes, der über eine Auslandsgrenze aus dem Gel¬ 
tungsbereich dieser Verordnung ausreist oder in ihn ein¬ 
reist, ist verpflichtet, den Paßersatz mitzuführen und sich 
damit über seine Person auszuweisen. 

(4) Für Deutsche, die aus dem Ausland in das Gebiet 
des Geltungsbereichs dieser Verordnung ausgewiesen, 
abgeschoben, zurückgewiesen oder übernommen wer¬ 
den, gelten - sofern dies nach den bestehenden zwischen¬ 
staatlichen Vereinbarungen nicht formlos zu geschehen 
hat - die für diesen Zweck ausgestellten Bescheinigungen 
als Paßersatz. 

§3 

Muster der amtlichen Ausweise als Paßersatz 

(1) Der Kinderausweis (§ 2 Abs. 1 Nr. 2) ist nach dem in 
der Anlage 1 abgedruckten Muster auszustellen. 

(2) Der Ausweis, der von den für die polizeiliche Kon¬ 
trolle des grenzüberschreitenden Verkehrs zuständigen 
Behörden und Dienststellen ausgestellt wird (§ 2 Abs. 1 
Nr. 10), ist nach dem in der Anlage 2 oder in der Anlage 3 
abgedruckten Muster auszustellen. 

(3) Der Ausweis, der ausschließlich zur Einreise in die 
Bundesrepublik Deutschland berechtigt (§ 2 Abs. 1 
Nr. 11), ist nach dem in der Anlage 4 oder in der Anlage 5 
abgedruckten Muster auszustellen. 

§ 4 

Lichtbilder 

Sofern auf einem Paßersatz die Anbringung eines Licht¬ 
bildes vorgesehen ist, muß dieses aus neuerer Zeit sein 
und eine Größe von mindestens 45 mm x 35 mm im 
Hochformat ohne Rand besitzen. Das Lichtbild muß das 
Gesicht im Ausmaß von mindestens 20 mm darstellen und 
die abgebildete Person zweifelsfrei erkennen lassen. Es 
muß die Person im Halbprofil und ohne Kopfbedeckung 
zeigen; hiervon kann die für die Ausstellung des Paßersat¬ 
zes zuständige Behörde Ausnahmen zulassen. 
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§5 

Gültigkeitsdauer 

(1) Kinderausweise (§ 2 Abs. 1 Nr. 2) gelten 

1. für Kinder unter 10 Jahren bis zur Vollendung des 
10. Lebensjahres, 

2. für Kinder über 10 Jahre bis zur Vollendung des 
16. Lebensjahres. 

Kinderausweise nach Nummer 1 können bis zur Vollen¬ 
dung des 16. Lebensjahres verlängert werden, wenn sie 
gleichzeitig mit einem Lichtbild versehen werden. 

(2) Die Gültigkeitsdauer 

1. eines Ausweises, der von den für die polizeiliche Kon¬ 
trolle des grenzüberschreitenden Verkehrs zuständi¬ 
gen Behörden und Dienststellen ausgestellt wird (§ 2 
Abs. 1 Nr. 10), 

oder 

2. eines Ausweises, der ausschließlich zur Einreise in die 
Bundesrepublik Deutschland berechtigt (§ 2 Abs. 1 
Nr. 11), 

ist nach der Dauer der beabsichtigten Reise zu bemessen. 
Hierbei darf die Gültigkeitsdauer 

eines Ausweises nach Nummer 1 drei Monate, 

eines Ausweises nach Nummer 2 einen Monat 

nicht überschreiten. 


§6 

Andere Regelungen für einen Paßersatz 

Die in anderen Rechtsvorschriften oder in zwischen¬ 
staatlichen Vereinbarungen festgeiegten Muster amtlicher 
Ausweise als Paßersatz sowie die dort getroffenen Rege¬ 
lungen über Lichtbilder und Gültigkeitsdauer bleiben von 
dieser Rechtsverordnung unberührt. 

§7 

Berlin-Klausel 

Diese Verordnung gilt nach § 14 des Dritten Über¬ 
leitungsgesetzes in Verbindung mit Artikel 3 des Raft* 
gesetzes und des Gesetzes zur Änderung der Strafpit^ 
zeßordnung vom 19. April 1986 (BGBl. I S. 537) auch 
im Land Berlin. 

§8 

Inkrafttreten 

(1) Diese Verordnung tritt mit Wirkung vom 1. Januar 
1988 in Kraft. 

(2) Die Verordnung zur Durchführung des Gesetzes i 
über das Paßwesen (DVPaßG) vom 12. Juni 1967 (BGBl, I 
S. 598), geändert durch die Verordnung vom 29. Januar 1 
1969 (BGBl. I S. 93), tritt am gleichen Tage außer Kra% 1 



Bonn, den 2. Januar 1988 

Der Bundesminister des Innern 
Dr. Zimmermann 



V 

: 
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BUNDESREPUBUK 

DEUTSCHLAND 

FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY 
REPUBLIOUE FEDERALE D'ALLEMAGNE 



KINDERAUSWEIS 

(ALS PASSERSATZ) 

CHILD’S TRAVEL DOCUMENT 
IN LIEU OF PASSPORT 

DOCUMENT DE VOYAGE D’ENFANT 
TENANT LIEU DE PASSEPORT 


Dieser Kinderausweis enthält 6 Seiten 

KA Jfr. B 0000000 


Name/Surname/Nom 


Vornamen/Given names/Pränoms 






— 


_ 


— 


I 


Geburtstag/Date of birth/Date de naissance 


Geburtsort/Place of birth/Lieu de naissance 


Staatsangehörigkeit/Nationality/Nationalite 


Wohnort/Residence/Domicile 


> 

D 

Q) 


(D 

(D 


Ü1 


2 


KA J'Tr. B 0000000 


Tag der Ausgabe: Bonn, den 2. Januar 1988 
















\ y 

. 


Gültig bis/Date of expiry/Date d’expiration 





usstellende Behörde/Issuing authority/Autoritä ayant dälivr6 le doci 







usgestellt (Ort)/lssued at/Dellvr6 ä 




Datum/Date/Date 


/ 

. 

f 

\ 

v 

V 

s >... 


Unterschrift/Signature/Signature 

KA JYr. B 0000000 



— 


3 




Verlängerung/Renewal/Prorogation 


Amtliche Vermerke/Ofticial remarks/Observations officlelles 



Verlängert bis/Extended untll/Prorogö jusqu’au 


Behörde/Authority/Autorlte 


Ort/Place/Lleu 


Datum/Date/Date 


Unterschrift/Signature/Signature 
















KA Nr. B 0000000 
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Sichtvermerke/Visas/Visas Sichtvermerke/Visas/Visas 


Nr. 1 - Tag der Ausgabe: Bonn, den 2. Januar 1988 
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© Bundesdruckerei 

KA J^r. B 0000000 5 6 KA Jfr. B 0000000 


G Bundesdruckerei 
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Anlage 2 














BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND 

FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY 
REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEM AGNE 







Wj 


l<%» 


REISEAUSWEIS ALS PASSERSATZ 

TRAVEL PERMIT IN LIEU OF PASSPORT 
TITRE DE VOYAGE TENANT LIEU DE PASSEPORT 


BLOCK Nr. 000000 

Name 

Surname/Nom 

Vornamen 

Given names/Prenoms 

Geburtstag und -ort_ 

Date and place of birth/Date et Heu de naissance 

Staatsangehörigkeit 

Natlonality/Nationatite 

Wohnort 

Residence/Domicile 

Mitreisende Kinder 1) 

Chlldren accompanying the bearer 
Enfants accompagnant le titulaire ßj 


BLATT Nr. 0000000 


- 


2 ) 


Gültig für 
eine/mehrere 


;n) aus der Bui 
schließende(n) Wiedereim 


mblik Deutschland und die an- 



Einreise(n) in die Bundesrepublik Deutschland und die an¬ 
schließende^) Ausreise(n)*) 

Valid for ' one/mu,t, P ,e departures from the Federal Republic of German y a nd the subseque nt re-en trles*) 

\ one/multiple entries into the Federal Republic of Germany and the subsequent departures*) 
Valable ur * ün/ P* us * eurs v °y a 9 es de sortie de la Republique tedäraled’Allemagne et retoursconsecutifs*) I* 
i un/plusieurs voyages dentree dans la Republique federale d’Allemagne et sorties consecutives* 

Grenzübergangsstelle_ 

Frontier crossing-point/Point de passage de la trontifcre 

Auflagen_ 

Conditions/Conditions 

Gültig bis/Date of expiry/Date d’expiration Ausstellende Behörde/Issuing authority/Autorite ayant delivrö le document 



Ausgestellt (Ort)/lssued at/D6llvre ä 


Datum/Date/Date 




/ 


Unterschrift des Ausweisinhabers 
Signature of bßarnrfSignaturo du titulaire 




/ 


Unterschrift/Signature/Signature 


Dieser Reiseausweis ist bei der Grenzübergangsstelle der Bundesrepublik Deutschland unaufgefordert abzugeben, 
über die der Auswelsinhaber - ausreist - wieder einreist 

The bearer must, without havlng to be asked. hand In thla travel permit at the frontier croaslng-point where he leaves - re-enters - 
the Federal Republic of Germany. 

Le present titre de voyage doit etre depose spontanement au point de passage de le frontiere allemande par lequel le titulaire sort da ia 
Republique federale - rentre en Republique federale. 

*) Nichtzutreffendes Streichen ♦) Delete if not applicable ') Rayer la mention inutile 





























































































G Bundesdruckerei 


Nr. 1 - Tag der Ausgabe: Bonn, den 2. Januar 1988 
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Anlage 3 



BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND 

FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY 
REPUBLIQUE FEDERALE D’ALLEMAGNE 




REISEAUSWEIS ALS PASSERSATZ 

TRAVEL PERMIT IN LIEU OF PASSPORT 
TITRE DE VOYAGE TENANT LIEU DE PASSEPORT 


BLOCK Nr. 000000 

Name_ 

Surname/Nom 

Vornamen_ 

Given names/Prenoms 

Geburtstag und -ort_ 

Date and place of birth/Date et lleu de naissance 

Staatsangehörigkeit_ 

Nationality/Nationalite 

Wohnort_ 


BLATT Nr. 0000000 


Residence/Domicile 

Mitreisende Kinder 1) 

Children accompanying the bearer 
Enfants accompagnant le titulaire ßj 


2 ) 

4) 


Gültig für 
eine/mehrere 


Ausreise(n) aus der Bundesrepublik Deutschland und die an¬ 
schließende^) Wiedereinreise(n)*) 


an- 


Einreise(n) in die Bundesrepublik Deutschland und die 
♦ l schließende(n) Ausreise(n)*) 

Valid for 1 one/multi P |e departures fro m the Federal Republic of Germany and the subsequent re-entries*) 
) one/multiple entries into the Federal Republic of Germany and the subsequent departures*) 
j un/plusieurs voyages de s ortle de l a Republique föderale d’Allemagne e t retours consecutifs*) 
l un/plusieurs voyages d’entree dans la Republique föderale d’Allemagne et sorties consöcutives*) 


Valable pour 


Grenzübergangsstelle_ 

Frontier crossing-point/Point de passage de la frontiere 

Auflagen 


Conditions/Conditions 

Gültig bis/Date of expiry/Date d’expiration Ausstellende Behörde/Issuing authority/Autoritö ayant delivrö le document 


Ausgestellt (Ort)/lssued at/Dölivrö ä 


Datum/Date/Date 


Unterschrift der Ausweisinhaberin 
Signature of bearer/Signature de la titulaire 






Unterschrift/Signature/Signature 


Dieser Reiseausweis ist bei der Grenzübergangsstelle der Bundesrepublik Deutschland unaufgefordert abzugeben, 
über die die Auswelsinhaberin - ausreist - wieder einreist 

The bearer must, without having to be asked, hand in this travel permit at the frontier crossing-point where he leaves - re-enters - 
the Federal Republic of Germany. 

Le präsent titre de voyage doit ötre depose spontanement au point de passage de la frontiöre allemande par lequel le titulaire sort de la 
Röpublique föderale - rentre en Republique föderale. 

•) Nichtzutreffendes streichen •) Delete if not applicable •) Rayer la mention inutile 


3>oocccocoooooccococcccoocccooccocoo©oooccoooooocoo©cocccoccoo©ooooco©oo©cccco©ooooccoc>oo< 
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Anlage 4 






BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND 

FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY 
REPUBLIQUE FEDERALE D’ALLEMAGNE 


REISEAUSWEIS ALS PASSERSATZ 

zur Einreise in die Bundesrepublik Deutschland 

TRAVEL PERMIT IN LIEU OF PASSPORT 
for entry into the Federal Republic of Germany 

TITRE DE VOYAGE TENANT LIEU DE PASSEPORT 
valable pour le voyage d’entree dans la Republique föderale d’Allemagne 


Nr. 000000 


Name_ 

Surname/Nom 

Vornamen_ 

Given names/Pr6noms 

Geburtstag_ 

Date of birth/Date de naissance 

Geburtsort_ 

Place of birth/Lieu de naissance 


Staatsangehörigkeit_ 

Nationality/Nationalite 

Grenzübergangsstelle_ 

Frontier crossing-point/Point de passage de la frontiöre 


Register-Nr_ 

Registration No./N° d’enregistrement 


Gültig bis/Date of expiry/Date d’expiration 


Ausstellende Behörde/Issuing authority/Autorite ayant delivre le document 


Ausgestellt (Ort)/lssued at/D6livre ä 


Datum/Date/Date 


Unterschrift des Ausweisinhabers 
Signature of bearer/Signature du titulaire 


Unterschrift/Signature/Signature 
















































Nr. 1 - Tag der Ausgabe: Bonn, den 2. Januar 1988 
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Anlage 5 









BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND 


FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY 
REPUBLIQUE FEDERALE D’ALLEMAGNE 



REISEAUSWEIS ALS PASSERSATZ 

zur Einreise in die Bundesrepublik Deutschland 

TRAVEL PERMIT IN LIEU OF PASSPORT 
for entry into the Federal Republic of Germany 

TITRE DE VOYAGE TENANT LIEU DE PASSEPORT 
valable pour le voyage d’entree dans la Republique federale d’Allemagne 


Nr. oooooo 


Name_ 

Surname/Nom 

Vornamen 


Given names/Prenoms 


Geburtstag_ 

Date of birth/Date de naissance 


Place of birth/Lieu de naissance 


Frontier crossing-point/Point de passage de la frontiere 


Register-Nr_ 

Registration No./N° d’enregistrement 


Gültig bis/Date of expiry/Date d’expiration 



Ausstellende Behörde/Issuing authority/Autorite ayant delivre le document 
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Verordnung 

über amtliche Pässe der Bundesrepublik Deutschland 

Vom 2. Januar 1988 


Auf Grund des § 4 Abs. 5 des Paßgesetzes vom 19. April 
1986 (BGBl. I S. 537) wird im Benehmen mit dem Auswär¬ 
tigen Amt verordnet: 

§ 1 

Muster der amtlichen Pässe 

(1) Der Dienstpaß der Bundesrepublik Deutschland ist 
nach dem in der Anlage 1 oder in der Anlage 2 abgedruck¬ 
ten Muster auszustellen. 

(2) Der Ministerialpaß der Bundesrepublik Deutschland 
ist nach dem in der Anlage 3 oder in der Anlage 4 abge¬ 
druckten Muster auszustellen. 

(3) Der Diplomatenpaß der Bundesrepublik Deutschland 
ist nach dem in der Anlage 5 oder in der Anlage 6 abge¬ 
druckten Muster auszustellen. 

§2 

Lichtbilder 

Das Lichtbild im amtlichen Paß muß aus neuerer Zeit 
sein und eine Größe von mindestens 45 mm x 35 mm im 
Hochformat ohne Rand besitzen. Das Lichtbild muß das 
Gesicht im Ausmaß von mindestens 20 mm därstellen und 
die abgebildete Person zweifelsfrei erkennen lassen. Es 
muß die Person im Halbprofil und ohne Kopfbedeckung 
zeigen; hiervon kann das Auswärtige Amt Ausnahmen 
zulassen. 

§3 

Ausstellung 

(1) Ein amtlicher Paß wird vom Auswärtigen Amt zur 
Wahrnehmung dienstlicher Aufgaben ausgestellt. Eine 
Änderung des Passes oder eine Verlängerung seiner Gül¬ 
tigkeitsdauer durch eine andere Behörde ist nicht zulässig. 

(2) Das Auswärtige Amt kann das persönliche Erschei¬ 
nen des Paßbewerbers verlangen. Von diesem Verlangen 
ist in der Regel Abstand zu nehmen, wenn die Behörde, in 


deren Auftrag die dienstliche Aufgabe wahrgenommen 
wird, die für die Paßausstellung erforderlichen Unterlagen 
einreicht. 

§4 

Gültigkeitsdauer 

(1) Die Gültigkeitsdauer eines amtlichen Passes ist nach 
der Dauer der dienstlichen Aufgabe zu bemessen. Dabei 
darf eine Gültigkeitsdauer von zehn Jahren nicht über¬ 
schritten werden. 

(2) Eine Verlängerung der Gültigkeitsdauer ist zulässig. 
Dabei darf die in Absatz 1 Satz 2 genannte Gültigkeits¬ 
dauer nicht überschritten werden. 

§ 5 

Rückgabe 

Ein amtlicher Paß ist dem Auswärtigen Amt unverzüglich 
zurückzugeben, wenn 

1. er ungültig ist, 

2. die dienstliche Aufgabe, für die er ausgestellt ist, erle¬ 
digt ist oder 

3. der Paßinhaber aus dem Dienst ausscheidet. 

Hiervon kann das Auswärtige Amt Ausnahmen zulassen, 
wenn ein besonderes Interesse des Paßinhabers am wei¬ 
teren Besitz des Passes vorliegt. 

§ 6 

Berlin-Klausel 

Diese Verordnung gilt nach § 14 des Dritten Überlei¬ 
tungsgesetzes in Verbindung mit Artikel 3 des Paßgeset¬ 
zes und des Gesetzes zur Änderung der Strafprozeßord¬ 
nung vom 19. April 1986 (BGBl. I S. 537) auch im Land 
Berlin. 

§7 

Inkrafttreten 

Diese Verordnung tritt am 2. Januar 1988 in Kraft. 


Bonn, den 2. Januar 1988 

Der Bundesminister des Innern 
Dr. Zimmermann 



BUNDESREPUBLIK 

DEUTSCHLAND 




DIENSTPASS 



OFFICIAL PASSPORT 
PASSEPORT DE SERVICE 




Alle Behörden und Dienststellen des In- und Auslandes 
werden hiermit ersucht, den Inhaber dieses Passes frei 
und ungehindert reisen zu lassen sowie ihm nötigenfalls 
Schutz und Beistand zu gewähren. 




All authorities of Foreign States are hereby requested 
to allow the bearer to pass freely without hindrance 
and to afford him every assistance and protection 
which he may need. 

Toutes les autoritös ötrangöres sont priöes de bien vouloir 
laisser passer librement le titulaire du prösent passeport 
et de lui pröter aide et protection en cas de besoin. 



> 

3 
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CD 

<D 


ro 

CO 


Nr. 1 - Tag der Ausgabe: Bonn, den 2. Januar 1988 





BUNDESREPUBLIK 

DEUTSCHLAND 

FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY 
REPUBLIQUE FEDERALE D’ALLEMAGNE 


DIENSTPASS 

OFFICIAL PASSPORT 
PASSEPORT DE SERVICE 



Dieser Paß enthält 48Seiten / This passport contams 4Rpages / Ce passeport contient 48pages 













Name/Surname/Nom 



Vornamen/Given names/Prenoms 


Dienstbezeichnung/Rank or occupation/Titre (fonction) 


Staatsangehöngkeit/Nationality/Nationalite 

DEUTSCH 

— 

Geburtstag/Date of birth/Date de naissance • Geschlecht/Sex/Sexe 


Geburtsort /Place of birth/Lieu de naissance 


Ordens- oder Künstlername/Religious name or pseudonym/ 
Nom de religion ou pseudonyme 


2 


Nr. 00000 K 
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Augenfarbe 
Colour of eyes 
Couleur des yeux 


Größe/Height/TaiHe 


cm 



Unterschrift des Paßinhabers /Signatare of bearer/Signature du titulaire 

Länder, für die dieser Paß gilt 

Countries for which this passport is valid 
Pays pour lesquels ce passeport est valable 

Für alle Länder 
For all countries 
Pour tous pays 

Nr. 00000 K 


3 


Gültig bis/Date of expiry/Date d’expiration 


Verlängert bis/Extended until/Proroge jusqu’au 



Bonn, 

Datum/Date/Date 


Unterschrift / Signature / Signature 
Verlängert bis/Extended until/Proroge jusqu’au 



Bonn, 

Datum/Date/Date 


Unterschrift / Signatare/ Signature 
Verlängert bis/Extended until/Proroge jusqu'au 




Bonn, 

Datum/Date/Date 


Unterschrift / Signature / Signature 


Nr. 00000 K 


i 


ro 

CJl 


Tag der Ausgabe: Bonn, den 2. Januar 1988 































ro 

O) 


Wohnort / Residence / Domicile 


Kinder/Children/Enfants 

Name und Vornamen 
Surname and given names 
Nom et prönoms 


Geburtstag Geschlecht 

Date of birth Sex 
Date de naissance Sexe 





Paßausstellende Behörde/Issuing authority/ 
Autoritö ayant delivrö le passeport 



Auswärtiges Amt 

Foreign Office 

Ministere des Affaires etrangeres 


Bonn, 

Datum /Date /Date 



Unterschrift / Signature / Signature 


Nr. 00000 K 
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Amtliche Vermerke/Official remarks/Observations officielles 









Nr. 00000 K 







Seiten 8 bis 48 gleichlautend 



IO 
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Tag der Ausgabe: Bonn, den 2. Januar 1988 











ro 

oo 



land. Er ist nach Erledigung des Dienstauftrages, für 

■ i den er ausgestellt wurde, unverzüglich dem Auswärtigen 

Amt zurückzugeben. 
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BUNDESREPUBLIK 

DEUTSCHLAND 



DIENSTPASS 

OFFICIAL PASSPORT 
PASSEPORT DE SERVICE 





Alle Behörden und Dienststellen des In- und Auslandes 
werden hiermit ersucht, die Inhaberin dieses Passes frei 
und ungehindert reisen zu lassen sowie ihr nötigenfalls 
Schutz und Beistand zu gewähren. 




All authorities of Foreign States are hereby requested 
to allow the bearer to pass freely without hindrance 
and to afford her every assistance and protection 
which she may need. 

Toutes les autoritäs ätrangäres sont priäes de bien vouloir 
laisser passer librement le titulaire du präsent passeport 
et de lui preter aide et protection en cas de besoin. 


AUSWÄRTIGES AMT 

Foreign Office 

Ministäre des Affaires ätrangäres 
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Tag der Ausgabe: Bonn, den 2. Januar 1988 







BUNDESREPUBLIK 

DEUTSCHLAND 

FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY 
REPUBLIQUE FEDERALE D ALLEMAGNE 





DIENSTPASS 

OFFICIAL PASSPORT 
PASSEPORT DE SERVICE 




Nr. 00000 K 



Dieser Paß enthält 48 Setten / This passport contams 48pages / Ce passeport contient 48pages 


Name / Surname / Nom 




" ■ ■ " - — - .— . i _ -i. i ■ i ■. w . ■ . ... 

Vornamen/Given names/Prdnoms 


Dionsth»7#»irhnitnn / Rank nr ni'r.unaiinn/TitfP /fnnrtinnt 



Geburtstag/Date of birth/Date de naissance • Geschlecht/Sex/Sexe 


Geburtsort/Place of birth/Lieu de naissance 


.■ . ■ ■ ■■ ■■ ■ . - ■ -- ■■■ ■ ■ — 

Ordens* oder Künstlername/Religious name or pseudonym/ 
Nom de religion ou pseudonyme 
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Augenfarbe 
Colour of eyes 
Couleur des yeux 


Größe /Height/Taille 

cm 



Unterschrift der Paßinhaberin/Signature of bearer/Signature de la titulaire 


Länder, für die dieser Paß gilt 

Countries for which this passport is valid 
Pays pour lesquels ce passeport est valable 

Für alle Länder 
For all countries 
Pour tous pays 

Nr. 00000 K 

3 


Gültig bis/Date of expiry/Date d'expiration 


Verlängert bis/Extended until/Proroge jusqu’au 


Bonn, 

Datum/Date/Date 


Unterschrift/Signature/Signature 
Verlängert bis/Extended until/Proroge jusqu’au 


Bonn, 

i _ 

i Datum/Date/Date 


Unterschrift/Signature/Signature 
Verlängert bis/Extended until/Proroge jusqu’au 


Bonn, 

Datum/Date/Date 


Unterschrift /Signature/Signature 

Nr. 00000 K 

4 


co 







Tag der Ausgabe: Bonn, den 2. Januar 1988 
























w 

ro 


Wohnort/Residence/Domicile 


Änderung der Dienstbezeichnung/Change of rank or occupation/ 
Changement du titre (fonction) 



’jaZaj 



Kinder/Children / Enfants 

Name und Vornamen 
Surname and given names 
Nom et prenoms 



Geburtstag Geschlecht 

Date of birth Sex 
Date de naissance Sexe 











2 L f.. 

'St $ 

j-SC 
• 1 

L VS* 



Paßausstellende Behörde/Issuing authority/ 

Autorite ayant dölivrö le passeport 

Auswärtiges Amt 

Foreign Office 

Ministere des Affaires £trangöres 


Bonn, 


Datum/Date/Date 


Unterschrift/Signature/Signature 

Nr. 00000 K 
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Amtliche Vermerke/Official remarks/Observations officielles 






Sichtvermerke / Visas / Visas 




Seiten 8 bis 48 gleichlautend 


Tag der Ausgabe: Bonn, den 2. Januar 1988 
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BUNDESREPUBLIK 

DEUTSCHLAND 



MINISTERI ALPASS 

OEPARTMENTAL PASSPORT 
PASSEPORT MINISTER1EL 


Alle Behörden und Dienststellen des In- und Auslandes 
werden hiermit ersucht, den Inhaber dieses Passes frei 
und ungehindert reisen zu lassen sowie ihm nötigenfalls 
Schutz und Beistand zu gewähren. 

All authorities of Foreign States are hereby requested 
to allow the bearer to pass freely without hindrance 
and to afford him every assistance and protection 
which he may need. 

Toutes les autoritäs ätrangäres sont priäes de bien vouloir 
laisser passer librement le titulaire du präsent passeport 
et de lui preter aide et protection en cas de besoin. 



AUSWÄRTIGES AMT 

Foreign Office 

Ministäre des Affaires ätrangäres 
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Nr. 1 - Tag der Ausgabe: Bonn, den 2. Januar 1988 






BUNDESREPUBLIK 

DEUTSCHLAND 

FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY 
REPUBLIQUE FEDERALE D’ALLEMAGNE 


MINISTERI ALPASS 

DEPARTMENTAL PASSPORT 
PASSEPORT MINISTERIEL 


Nr. 00000 M 

Dieser Paß enthält 48 Seiten / This passport contains 48pages / Ce passeport contient 48pages 











CO 

O) 


Name/Surname/Nom 


Vornamen/Given names/Prenoms 


Dienstbezeichnung/Rank or occupation/Titre (fonction) 



Staatsangehörigkeit/Nationality/Nationalit6 

DEUTSCH 







Geburtstag/Date of birth/Date de naissance • Geschlecht/Sex/Sexe 


Geburtsort/Place of birth/Lieu de naissance 


Ordens- oder Künstlername/Religious name or pseudonym/ 
Nom de religion ou pseudonyme 



2 


Nr. 00000 M 
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Augenfarbe 
Colour of eyes 
Couleur des yeux 


Größe/Height/Taille 


cm 



Unterschrift des Paßinhabers/Signature of bearer/Signature du titulaire 

Länder, für die dieser Paß gilt 

Countries for which this passport is valid 
Pays pour lesquels ce passeport est valable 

Für alle Länder 
For all countries 
Pour tous pays 

Nr. 00000 M 




3 






Gültig bis/Date of expiry/Date d'expiration 


Verlängert bis/Extended until/Proroge jusqu’au 



Bonn, 

Datum/Date/Date 


Unterschrift/Signature/Signature 
Verlängert bis/Extended until/Prorogä jusqu’au 



Bonn, 

Datum/Date/Date 


Unterschrift/Signature/Signature 
Verlängert bis/Extended until/Proroge jusqu'au 


Bonn, 


Datum/Date/Date 


Unterschrift/Signature/Signature 

Nr. 00000 M 


CO 

-nI 


Tag der Ausgabe: Bonn, den 2. Januar 1988 





















Wohnort/Residence/Domicile 





Änderung der Dienstbezeichnung/Change of rank or occupation/ 
Changement du titre (fonction) 










Nr. 00000 M 


CO 

00 


Kinder/ Children / Enfants 

Name und Vornamen 
Surname and given names 
Nom et prönoms 


Geburtstag Geschlecht 

Date of birth Sex 
Date de naissance Sexe 



Paßausstellende Behörde/Issuing authority/ 
Autorit6 ayant delivre le passeport 



Auswärtiges Amt 

Foreign Office 

Ministere des Affaires etrang&res 


Bonn, 

Datum/Date/Date 


Unterschrift/Signature/Signature 



Nr. 00000 M 
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Amtliche Vermerke/Official remarks/Observations officielles 




I 









Nr. 00000 M 



7 







Nr. 00000 M 


8 


Seiten 8 bis 48 gleichlautend 


CO 

CD 


Tag der Ausgabe: Bonn, den 2. Januar 1988 




Dieser Paß ist Eigentum der Bundesrepublik Deutsch¬ 
land. Er ist nach Erledigung des Dienstauftrages, für 
den er ausgestellt wurde, unverzüglich dem Auswärtigen 


Amt zurückzugeben. 
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BUNDESREPUBLIK 

DEUTSCHLAND 



MINISTER! ALPASS 

DEPARTMENTAL PASSPORT 
PASSEPORT MINISTERIEL 




Alle Behörden und Dienststellen des In- und Auslandes 
werden hiermit ersucht, die Inhaberin dieses Passes frei 
und ungehindert reisen zu lassen sowie ihr nötigenfalls 
Schutz und Beistand zu gewähren. 

All authorities of Foreign States are hereby requested 
to allow the bearer to pass freely without hindrance 
and to afford her every assistance and protection 
which she may need. 

Toutes les autoritäs ätrangäres sont priäes de bien vouloir 
laisser passer librement le titulaire du präsent passeport 
et de lui preter aide et protection en cas de besoin. 

AUSWÄRTIGES AMT 

Foreign Office 

Ministern des Affaires ätrangeres 
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Tag der Ausgabe: Bonn, den 2. Januar 1988 








BUNDESREPUBLIK 

DEUTSCHLAND 

FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY 
REPUBLIQUE FEDERALE D’ALLEMAGNE 




MINISTERI ALPASS 

DEPARTMENTAL PASSPORT 
PASSEPORT MINISTERIEL 


Nr. 00000 M 


Dieser Paß enthält 48 Seiten / This passport contains 48pages / Ce passeport contient 48pages 


ro 


Name/Surname/Nom 


Vornamen/Given names/Prenoms 


Dienstbezeichnung/Rank or occupation/Titre (fonction) 



Staatsangehörigkeit/Nationality/Nationalite 


DEUTSCH_ 

Geburtstag/Date of birth/Date de naissance • Geschlecht/Sex/Sexe 


Geburtsort/Place of birth/Lieu de naissance 


Ordens- oder Künstlername/Religious name or pseudonym/ 
Nom de religion ou pseudonyme 


2 


Nr. 00000 M 
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Augenfarbe 
Colour of eyes 
Couleur des yeux 


Größe/Height/Taille 


cm 



Unterschrift der Paßinhaberin/Signature of bearer/Signature de la titulaire 

Länder, für die dieser Paß gilt 

Countries for which this passport is valid 
Pays pour lesquels ce passeport est valable 

Für alle Länder 
For all countries 
Pour tous pays 

Nr. 00000 M 


3 


Gültig bis/Date of expiry/Date d’expiration 


Verlängert bis/Extended until/Proroge jusqu’au 



Bonn, 

Datum/Date/Date 


Unterschrift/Signature/Signature 
Verlängert bis/Extended until/Proroge jusqu’au 



Bonn, 

Datum/Date/Date 


Unterschrift / Signature / Signature 
Verlängert bis/Extended until/Proroge jusqu’au 



4 


Bonn, 

Datum/Date/Date 


Unterschrift / Signature/Signature 

Nr. 00000 M 


i 


Ca) 


Tag der Ausgabe: Bonn, den 2. Januar 1988 





















Wohnort / Residence/ Domicile 


Änderung der Dienstbezeichnung/Change of rank or occupation/ 
Changement du titre (fonction) 


Nr. 00000 M 


4 * 


Kinder/Children / Enfants 

Name und Vornamen Geburtstag Geschlecht 

Surname and given names Date of birth Sex 

Nom et prönoms Date de naissance Sexe 


Paßausstellende Behörde/Issuing authority/ 
Autorite ayant delivre le passeport 



Auswärtiges Amt 

Foreign Office 

Ministere des Affaires etrangeres 


Bonn, 

Datum/Date/Date 


Unterschrift/Signature/Signature 
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Nr. 00000 M 
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Amtliche Vermerke/Official remarks/Observations officielles Sichtvermerke/Visas/Visas 


Nr. 1 - Tag der Ausgabe: Bonn, den 2. Januar 1988 


45 



oo 



Seiten 8 bis 48 gleichlautend 
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Dieser Paß ist Eigentum der Bundesrepublik Deutsch¬ 
land. Er ist nach Erledigung des Dienstauftrages, für 
den er ausgestellt wurde, unverzüglich dem Auswärtigen 
Amt zurückzugeben. 
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BUNDESREPUBLIK 

DEUTSCHLAND 



DIPLOMATENPASS 

DIPLOMATIC PASSPORT 
PASSEPORT DIPLOMATIQUE 



Alle Behörden und Dienststellen des In- und Auslandes 
werden hiermit ersucht, den Inhaber dieses Passes frei 
und ungehindert reisen zu lassen sowie ihm nötigenfalls 
Schutz und Beistand zu gewähren. 

All authorities of Foreign States are hereby requested 
to allow the bearer to pass freely without hindrance 
and to afford him every assistance and protection 
which he may need. 

Toutes les autoritäs etrangäres sont priäes de bien vouloir 
laisser passer librement le titulaire du präsent passeport 
et de lui preter aide et protection en cas de besoin. 


AUSWÄRTIGES AMT 

Foreign Office 

Ministöre des Affaires ötrangöres 


> _ 
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Tag der Ausgabe: Bonn, den 2. Januar 1988 















































BUNDESREPUBLIK 

DEUTSCHLAND 

FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY 
REPUBLIQUE FEDERALE D’ALLEMAGNE 





DIPLOMATENPASS 

DIPLOMATIC PASSPORT 
PASSEPORT DIPLOMATIQUE 


Nr. 00000 G 

Dieser PaB enthält 48 Seiten / This passport contains 48pages / Ce passeport contient 48pages 


00 


Name/Surname/Nom 


Vornamen/Given names/Prenoms 


Dienstbezeichnung/Rank or occupation/Titre (fonction) 


- 


Staatsangehörigkeit/ Nationality / Nationale 

DEUTSCH_ 

Geburtstag/Date of birth/Date de naissance • Geschlecht/Sex/Sexe 


Geburtsort/Place of birth/Lieu de naissance 


Ordens- oder Künstlername/Religious name or pseudonym/ 
Nom de religion ou pseudonyme 


Nr. 00000 G 
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Länder, für die dieser Paß gilt 


Countries for which this passport is valid 
Pays pour lesquels ce passeport est valable 


Für alle Länder 
For all countries 


Pour tous pays 

Nr. 00000 G 




Gültig bis/Date of expiry/Date d’expiration 


• (»* • .1- 1 : 


Verlängert bis/Extended until/Proroge jusqu'au 







Bonn, 


Datum/Date/Date 


Unterschrift/Signature/Signature 


Verlängert bis/Extended until/Proroge jusqu'au 


Bonn, 


Datum/Date/Date 


Unterschrift/Signature/Signature 


Verlängert bis/Extended until/Proroge jusqu’au 


Bonn, 


Datum/Date/Date 


Unterschrift/Signature/Signature 

Nr. 00000 G 


■p* 

CO 


Tag der Ausgabe: Bonn, den 2. Januar 1988 





























Wohnort / Residence / Domicile 



Änderung der Dienstbezeichnung/Change of rank or occupation/ 
Changement du titre (fonction) 







Nr. 00000 G 


Ol 


Kinder/Children / Enfants 

Name und Vornamen 
Surname and given names 
Nom et prönoms 


Geburtstag Geschlecht 

Date of birth Sex 
Date de naissance Sexe 



Paßausstellende Behörde/Issuing authority/ 

Autorite ayant d^livre le passeport 

Auswärtiges Amt 

Foreign Office 

. Ministere des Affaires ötrangöres 

; Bonn, 

\ : - 

\ / Datum/Date/Date 


Unterschrift/Signature/Signature 


Nr. 00000 G 
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Nr. 1 - Tag der Ausgabe: Bonn, den 2. Januar 1988 





Seiten 8 bis 48 gleichlautend 
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, BUNDESREPUBLIK 
DEUTSCHLAND 



DIPLOMATENPASS 


DIPLOMATIC PASSPORT 
PASSEPORT DIPLOMATIQUE 





Alle Behörden und Dienststellen des In- und Auslandes 
werden hiermit ersucht, die Inhaberin dieses Passes frei 
und ungehindert reisen zu lassen sowie ihr nötigenfalls 


Schutz und Beistand zu gewähren. 


All authorities of Foreign States are hereby requested 
to allow the bearer to pass freely without hindrance 
and to afford her every assistance and protection 
which she may need. 

Toutes les autoritäs ätrangäres sont priees de bien vouloir 
laisser passer librement le titulaire du präsent passeport 
pt dp lui nräter aide et nrotection en cas de besoin. 
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BUNDESREPUBLIK 

DEUTSCHLAND 

FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY 
REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE 


DIPLOMATENPASS 

DIPLOMATIC PASSPORT 
PASSEPORT DIPLOMATIQUE 


Nr. 00000 G 


Dieser Paß enthält 48 Seiten / This passport contains 48pages / Ce passeport contient 48pages 


Ol 

4 ^ 


Name/Surname/Nom 


Vornamen/Given names/Prenoms 


Dienstbezeichnung/Rank or occupation/Titre (fonction) 


Staatsangehörigkeit /Nationality/Nationalitö 

DEUTSCH _ 

Geburtstag/Date of birth/Date de naissance • Geschlecht/Sex/Sexe 


Geburtsort/Place of birth/Lieu de naissance 


Ordens- oder Künstlername/Religious name or pseudonym/ 
Nom de religion ou pseudonyme 


2 
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Augenfarbe 
Colour of eyes 
Couleur des yeux 


Größe/Height/Taille 

cm 



Unterschrift der Paßinhaberin/Signature of bearer/Signature de la titulaire 

Länder, für die dieser Paß gilt 

Countries for which this passport is valid 
Pays pour lesquels ce passeport est valable 

Für alle Länder 
For all countries 
Pour tous pays 

Nr. 00000 G 

3 


Gültig bis/Date of expiry/Date d’expiration 


Verlängert bis/Extended until/Prorogä jusqu'au 


Bonn, 


Datum/Date/Date 


Unterschrift / Signature / Signature 


Verlängert bis/Extended until/Proroge jusqu'au 


Bonn, 


Datum/Date/Date 


Unterschrift/Signature/Signature 


Verlängert bis/Extended until/Prorogä jusqu’au 


Bonn, 


Datum/Date/Date 


Unterschrift / Signature / Signature 

Nr. 00000 G 
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Wohnort / Residence / Domicile 


Änderung der Dienstbezeichnung/Change of rank or occupation/ 
Changement du titre (fonction) 






Nr. 00000 G 


5 


cn 

<Ji 


Kinder/Children/Enfants 

Name und Vornamen 
Surname and given names 
Nom et prönoms 


Geburtstag Geschlecht 

Date of birth Sex 
Date de naissance Sexe 


Paßausstellende Behörde/Issuing authority/ 
Autorite ayant delivre le passeport 



Auswärtiges Amt 

Foreign Office 

Ministere des Affaires 6trangeres 


Bonn, 

Datum /Date /Date 


Unterschrift / Signature /Signature 


6 
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Amtliche Vermerke / Official remarks / Observations officielles Sichtvermerke / Visas / Visas 


Nr. 1 
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Dieser Paß ist Eigentum der Bundesrepublik Deutsch¬ 
land. Er ist nach Erledigung des Dienstauftrages, für 
den er ausgestellt wurde, unverzüglich dem Auswärtigen 
Amt zurückzugeben. 
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Gebührenverordnung zum Paßgesetz 
(Paßgebührenverordnung - PaßGebV) 

Vom 2. Januar 1988 


Auf Grund des § 20 Abs. 2 des Paßgesetzes vom 
19. April 1986 (BGBl. I S. 537) wird mit Zustimmung des 
Bundesrates verordnet: 

§ 1 

Gebühren 

(1) An Gebühren sind zu erheben 

1. für die Ausstellung 

a) eines Reisepasses an Personen, 

die das 26. Lebensjahr vollendet haben 30 DM, 

b) eines Reisepasses an Personen, 
die das 26. Lebensjahr noch nicht 

vollendet haben 15 DM, 

c) eines vorläufigen Reisepasses 15 DM, 

d) eines Kinderausweises 

(§ 2 Abs. 1 Nr. 2 der Verordnung zur 
Durchführung des Paßgesetzes) 5 DM, 

e) eines Ausweises für Binnenschiffer 
und deren Familienangehörige für 
die Flußschiffahrt auf der Donau 

(§ 2 Abs. 1 Nr. 4 der Verordnung 

zur Durchführung des Paßgesetzes) 15 DM, 

f) eines Ausweises für den kleinen 
Grenzverkehr und den Touristenverkehr 
(§ 2 Abs. 1 Nr. 6 der Verordnung 

zur Durchführung des Paßgesetzes) 10 DM, 

g) eines Ausweises, der von den für die 
polizeiliche Kontrolle des grenz¬ 
überschreitenden Verkehrs zuständigen 
Behörden und Dienststellen 
ausgestellt wird 

(§ 2 Abs. 1 Nr. 10 der Verordnung 

zur Durchführung des Paßgesetzes) 6 DM, 

h) eines Ausweises, der ausschließlich 
zur Einreise in die Bundesrepublik 
Deutschland berechtigt 

(§ 2 Abs. 1 Nr. 11 der Verordnung 

zur Durchführung des Paßgesetzes) 2 DM, 

2. für die Änderung eines Reisepasses oder 
vorläufigen Reisepasses und für die 
Verlängerung oder Änderung eines anderen 

unter Nummer 1 genannten Ausweises 5 DM. 

(2) Wird eine der in Absatz 1 Nr. 1 Buchstaben c bis f und 
Nr. 2 genannten Amtshandlungen auf Veranlassung des 
Antragstellers außerhalb der behördlichen Dienstzeit vor¬ 
genommen, so erhöht sich die Gebühr um einen Zuschlag 
von 50 vom Hundert. 


(3) Gebühren sind nicht zu erheben 

1. für die Ausstellung, Verlängerung oder Änderung amt¬ 
licher Pässe; 

2. für die Ausstellung oder Änderung eines Reisepasses, 
eines vorläufigen Reisepasses oder eines anderen in 
Absatz 1 Nr. 1 genannten Ausweises, wenn die Aus¬ 
stellung von Amts wegen erfolgt oder die Änderung von 
Amts wegen eingetragen wird; 

3. für die Änderung eines Vorläufigen Reisepasses aus 
Anlaß der Eheschließung; 

4. für die Verlängerung oder Änderung eines Kinderaus¬ 
weises; 

5. für die Berichtigung der Wohnortangabe im Reisepaß, 
vorläufigen Reisepaß oder in einem anderen in Ab¬ 
satz 1 Nr. 1 genannten Ausweis. 

§2 

Erstattung von Auslagen 

Als Auslagen werden vom Gebührenschuldner die in 
§ 10 Abs. 1 Nr. 1 des Verwaltungskostengesetzes be- 
zeichneten Aufwendungen erhoben. 

§3 

Ermäßigung und Befreiung von Gebühren 

Die Gebühr kann ermäßigt oder von ihrer Erhebung 
kann abgesehen werden, wenn es der Wahrung kulturel¬ 
ler, volkswirtschaftlicher oder sonstiger erheblicher öffent¬ 
licher Belange dient oder wenn der Gebührenschuldner 
bedürftig ist. 

§4 

Berlin-Klausel 

Diese Verordnung gilt nach § 14 des Dritten Überlei¬ 
tungsgesetzes in Verbindung mit Artikel 3 des Paßgeset¬ 
zes und des Gesetzes zur Änderung der Strafprozeßord¬ 
nung vom 19. April 1986 (BGBl. I S. 537) auch im Land 
Berlin. 

§5 

Inkrafttreten 

(1) Diese Verordnung tritt mit Wirkung vom 1. Januar 
1988 in Kraft. 

(2) Die Gebührenverordnung zum Gesetz über das 
Paßwesen (PaßGebV) vom 18. Dezember 1977 (BGBl. I 
S. 2757) tritt am gleichen Tage außer Kraft. 


Bonn, den 2. Januar 1988 

Der Bundesminister des Innern 
Dr. Zimmermann 
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